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Kjibokwo ére tara Pabloré

Filemon kong

Kjibokwo ére soré

Domer shéng kjlara ko Pablo. E Sbo tjlokwolaga
Jesus aska wleniyo. Domer shdng kjlara obi ko
Filemon. Dénashko ga Jesus roy pjlu lara Pabloré
ba kong, ga tjlokwo kjrara. E Kkjishko epga jék 1ong
éng tjok pjlu iyado.

Domer shéng kjlara ko Onésimo. E Filemon
parkaga tjwlék shéng pjir wleniyo. Pjlara ga ba
sogo 1i 11ébo lliyotkara, ga tOktong ey dwayo, jek
00tong shiang Roma kjokyo. (Eshko dbaryo ga éye
11éboltliyotkono ga wlékoba ga zrokoba jekdo.) Eshko
dbaryo ga Pablo sok kjérshko Roma kjokyo, Jesus
roy pjlulara Kkjishko, tak pjang Hechos 28.16-31 go
soré1i eni. Eshko ga Jesus roy pjlu lara Onésimo
kong, ga tjlokwo kjrara. Eni ga jek woydé irdng ba
sogo1i shwoy, 11ébo shéryara owa1i ligweya ba tjok
wlo.

E kjishko ga kjibokwo ére tara Pabloré Onésimo
kong, sodya jek ba sogo 1i kong wlo, wlépyotke wlo.
L1ébo pjlu shéryara Jesusdé Filemdn kong ara, owa
pjang ba golilona beno dretlilara ba kong. Eni ga
ichara l1ébo owa shéryara ba parkagaré ba kong1i
ie ber tjwld 11ém, ga ber shang wopjlu ba tjok shara.

1 Kjibokwo ére taga tja Pabloré, bi kjlara Timo-
teo tjok. Tja sok kjérshko. Tja bangzak shing jlishko,
Cristo Jesus tjlokwo Kjishko.
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Filemon, pja parké shing borwa tjok, ga pja
woydérwa ara. Kjibokwo ére ichérwa jek bop kong,
2 borwa dor Apia kong, borwa kjlara Arquipo
kong, Jesus tjlokwo kjragaga ton 1ong bop ushko
1i kong bakoe. Arquipo parké shang Jesus kong
borwa tjok.

3Rokér bi Data Sbo kong, Tjlapga Jesucristo kong
ga ba wopijlu 1i kjishko ga pjay kjimte lok ara, pjay
ie ber1dng wlép bakoe.

Nopga woydara Filemondé ara

45 Filemon, pja roy kuror ga pja méir shing
Tjlapga Jesus go, ba tjlokwo kjragaga woydép ara
bakoe. E Kkjishko ga tja syOshté Sbo kongshko
ga pja woyotjlin ga tja wopjlu bor Sbo tjok bop
kjishko. ¢ Rokér Sho kong ga pja kjimte jék pjlu
tjlokwo kjragaga 1i tjok jek kégong, 11ébo pjlu twe
Cristoré bi kong1li miydép uunkong wlo. 7 Pja bor
kjlara. Tjlokwo kjragagalikjimtép ara, ga epgalong
wopjlu bop Kjishko. E kjishko ga tja wopjla, woowa
l1éme.

Pablo tjléno Onésimo kjishko

8-9 E kjishko ga 11€ébo rokér bop kong. Tja kong
dbo twara Cristoré Kjishko ga pja ichér ba sharyé
dbo goshko ga pjlie. Gueniyo ga shji éng woydé
ara kar kar kuzong ga pja ichér woydé eni 11éme.
Tja tjlabla tjdn, ga tja bangzak shang kjérshko, Cristo
Jesus tjlokwo kjishko. 10 Eni ga 11€bo rokér bop kong
Onésimo™ Kjishko. Tja s6k kjérshko, orkwo kjrochak
pjir drong sho goshko wopro ga e Jesus tjlokwo
kjrono, ga beno bor wa wleni e kjishko. 11 Dénashko

* 1:10 Greciaso tjlokwo Onésimo, e tjwld araloklo.
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ga sok bop tjokshko ga e bop kong ga 11éno 11éme.
Gueniyo eerishko ga e beno tjwld ara bop kong
shara, tjwl0 ara bor kong bakoe.

12E ichér jek bop kong iréng obi, woydér ara bor
wa wleni gueniyo. 13 Tja bangzak shing Jesucristo
tjlokwo roy pjlua 1i kjishko. Eni ga pja shdng jushko
kjwe ga miydér ga tja kjimtép. E kjishko ga woy-
doror ga e ber sok bor tjok bop dska. 14 Gueniyo ga
shéryér enilléme. E bopoya kjishko ga 11ébo shéryér
woydé ba tjok 11ém, kjakrokér bop kong guing. Tja
kjimtépshko ga woydér ga sharyép bop woshko, pja
ichoror ba shéryé dbo go Kkjishko 11éme.

15 Tja wotjlik ga toktong bop ushko dwayo dbar
kjwobo ga pjlue 1ér. Eerishko ga ddr irong ber sok
bop tjok iyado wlo shara. 16 Ber bop parkaga tjwlék
shéng pjir wleniyo d6 ame, ber bop kjlara, woydép
ara wleniyo bakoe. Tja omwoydé ara, gueniyo
ga woydér ga pja omwoydé e kjinmo. Ber bop
parkaga do ame, ber bop kjlara bako, méar shing
Tjlapga Jesus go kjishko. Woydér ga pja omwoydé
ara e Kjishko.

17Eni ga bop kong ga tja bop kjlaralép wleni ga
Onésimo wlokjrép, tja wlokjrorop wleni. 18 I.1ébo
shéryara bop kong owa, pogo tjwlé bop kong wleni
ga ba tjwld 1i rokép ba kong 11ém, rokép bor kong
dey. 19 Tja Pablo, tjlokwo ére tér bop kong bor
orkwo om go go shara. Pogo tjwld bop kong kjome
1i tjwléngga tjaré bop kong. Pja dOktong, tjlokwo
loror bop kong1liKkjishko. E Kjishko ga pja pogo tjwlo
bor kong ara bakoe. Gueniyo woyoshrér woydé
bop kong l1éme. 20 Pja bor kjlara. Ga shji tono beno
tjeng Cristo tjok Kkjishko ga 11éye rokér bop kong 1i
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shéryos bor kong eni. Eni ga tja ber wopjlu eshko.
21 Miydér ga l1éye rokér bop kong1i, e shiryép eni.
Miydér ga sharyép e kjinmo bakoe. Kjibokwo ére
tér bop kong e kjishko.

22 T]ébo rokér bop kong kjrina obi. Pja sydshté
Sbo kong ga tja kjimte aar eshko irong obi. Ga tja
kong shto wlép kjrina, tja darshko ga tja ber sok
kjone shtoyo tjok wlo.

Kjibokwo pjirzlong

23 Bor kjlara Epafras, «;Pja yonde?» 1le bop
kong. E shdung shédng bor tjok éreshko, Cristo
Jesus tjlokwo Kkjishko. 24 Marcos, Aristarco, Demas,
Lucas, «¢Pja yonde?» le 1ok bop kong bakoe. Tja
kjimtelok bor pak shéryé.

25 Rokér Tjlapga Jesucristo kong ga ba wopjla li
kjishko ga pja kjimte ara.
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